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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I

The Secretary of State to the Soviet Minister of Foreign Affairs

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

June 1, 1990

Excellency:

I have the honor to refer to the Agreement between the United States of America and
the Union of Soviet Socialist Republics on the Maritime Boundary, which has been signed
by representatives of our two Governments today. I have the further honor to propose that,
pending the entry into force of that Agreement, the two Governments agree to abide by the
terms of that Agreement as of June 15, 1990.

On the basis of the foregoing, I have the honor to propose to Your Excellency that if
the terms stipulated herein are acceptable to the Government of the Union of Soviet Social-
ist Republics, this note and Your Excellency's reply shall constitute an agreement between
the two Governments, which shall enter into force on the day of your reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest consideration.

JAMES A. BAKER III
His Excellency
Eduard A. Shevardnadze
Minister of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

11

The Soviet Minister of Foreign Affairs to the Secretary of State

MHHHCTP
HHOCTPAHHbIX 4tEJL CCCP

BammHy-roH. I ioi-A 1990 i .

YBawaeMbfl r-H FocyaapCTBeHnbIrl ceKpeTapb.

I4Melo qeC-b flOLTBepallTh noqyqeHie Batuel HOTbI OT I HFOHM 1990

ronaa c.eaymouiero coalepKaHrlJ:

"IHMeto qecTb CocjiaTbCsl Ha CorFnaLueHle Me)Kay COeCIIHeHHbjMH

IIITaTaMJI AMeptKH it COIO3OM COBeTCKHX COuLHaJIHCTHLeCKHfX Pecny6-
.114K o AjIiHHn pa3rpaHqiemim MOpCKHX npOcTpaHcTB, nOanlcaHHOe cero-

XUHA npe1cTaBHTe51Mlf Hawtix a yx VrpaBHTenbCTB. TaK;Ke 1MefO 4eCTb

npe,.a~O;KHTb, MTO6bl giBa FlpaBHTeabCTBa UOoBOpil-lllCb B31ITb Ha ce6m
o6.q3aTezIbCTBa BbIfOJIH5Tb nojiowetimm yKa3aHnoro CoriaLueHla ao ero

BCTYen~lHB5] B CIIIaY, Ha'liiHam c 15 Hi0tH% 1990 rozta.

Ha ocHoae BbIell3Jo2KeHHoro mMelo %4eCTb InpeaJiO K1iTb BaiueMy

FpeBocxoIHTeJnbCTBy, MTO, ec.rH ycJIOBHSI., H3.O>KeHHbie B HaCTOsRLeri

HOTe, npneMjieMbl 1im5 FIlpaBITeJibCTBa Coto3a COBeTCKIIX CoUia1i-

CTBieCKHIX Pecny6-1llK, JaHHaM HOTa H OTBeT Bawero FlpeBocxo-

XIHTeJlbCTBa COCTaB34T XIOrOBOpeHHOCTb MCX y alByM 51 flpaBliTeJlb-

CTBaMH, KOTopa% BCTynT B CHJy C aTbl noy4eHt51 Batero OT1eTa.

Io11b3yfocb cnyiaeM, 'TO6b BO3O6HO3HTb BaueMy FlpeBocxo-

ZjHTelbCTBy yBepeHliM B MoeM CaMOM BblCOKOM yBa)KeHHH>.

HMeo 4CCTb coo6 uuiTb, qTO COBeTCKam CTOpOHa BbipamcaCT

coriiactie, 4TO6bi gaHHam HOTa H HOTa Bawero I-lpeBocxo;HTenqbCTBa

COCTaBHATH aOFOBOPCHHOCTb Me.?Kzly aByM.9 FlpaBrTeibCTBaMII, KOTOpam

BCTynaeT B CI.1y C cerOAH5IUIHero XuI.

Ero HpeBocxoanrTenbcTBy

r-Hy 1KeiiMcy 9).BefiKepy

FocysapcrBeHHONly ceKpe-rapio CHIA

r.BaLHBHrTOH
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FIOJb3ytoCb cjiymaeM, qTO6bl BO3o6HOBHTb BaweMy flpeBocxolul-

TeJbCTBY yBepeHHA B MOeM CaMOM BbICOKOM yBa)KeHIIH.

3. WIEBAP)aHA3E
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

The Soviet Minister of Foreign Affairs to the Secretary of State

THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Washington, 1 June 1990

Dear Mr. Secretary,

I have the honor to confirm receipt of your note of June 1, 1990 with the following
content:

[See note I]

I have the honour to inform you that the Soviet side expresses its agreement that this
note and Your Excelllency's reply shall constitute an agreement between the two Govern-
ments which shall enter into force on this day.

I avail myself of this occasion to renew to your Excellency the assurances of my high-
est consideration.

E. CHEVARDNADZE

Secretary of State
Mr. James A. Baker Ill
State Department
Washington

1. Translation supplied by the Government of the United States of America - Traduction fournie par
le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

Le Secr~taire d'tat au Ministre des affaires trangjres de l'Union des R~publiques
socialistes sovidtiques

DtPARTEMENT D'ETAT

Washington, le I erjuin 1990

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r~f~rer A l'Accord entre les Etats-Unis d'Am~rique et l'Union des
R~publiques socialistes sovi6tiques relatif A la d~limitation maritime, qui a 6t& sign& par les
repr~sentants de nos deux gouvemements ce jour. Je propose 6galement qu'en attendant
l'entr~e en vigueur dudit Accord, les deux gouvemements conviennent de respecter les ter-
mes de I'Accord en date du 15 juin 1990.

A la lumi&re de ce qui pr~c~de, je vous propose en outre que, si les termes stipul6s en
ce sens rencontrent I'agr&ment du Gouvernement de I'Union des R6publiques socialistes so-
vi~tiques, la pr6sente note et votre r(ponse constituent un accord entre les deux gouveme-
ments qui entrera en vigueur A la date de votre r~ponse.

Je saisis cette occasion, etc.

JAMES A. BAKER III
Son Excellence
Monsieur tdouard A. Chevardnadze
Ministre des affaires 6trang~res de l'Union
des R~publiques socialistes sovi~tiques
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II

Le Ministre des affaires &trang~res de l'Union des R~publiques socialistes sovitiques au

Secrtaire d'Etat

LE MINISTRE DES AFFAIRES tTRANGERES DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES

SOVIETIQUES

Washington, le lerjuin 1990

Monsieur le Secr~taire d'Itat,

J'ai l'honneur d'accuser rception de votre note du lerjuin 1990 qui se lit comme suit:

[Voir note I]

J'ai le plaisir de vous informer que la partie sovi~tique accepte que la pr6sente note et
votre r~ponse constituent un accord entre les deux gouvemements qui entrera en vigueur A

compter de ce jour.

Je saisis cette occasion, etc.

tDOUARD CHEVARDNADZE

Au Secr~taire d'ltat
Monsieur James A. Baker III
Dpartement d'ltat
Washington




